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GB DESCRIPTION
Base unit with cord storage compartment
2 Body
3. Spout
4. Removable filter
5. Lid
6. Lid release button
7. On/Off switch
8. Indicator light
9. Handle
10. Two water level indicators

CZ POPIS

1. Napjjeci podstavec s prostorem na elektricky
kabel

2. Téleso spotrebice

3. Vylévaci hubice

4. Vyjimatelny filtr

5. Viko

6. Tlacitko pro otevieni vika

7. VypinaC

8. Svételny ukazatel provozu

9. Drzadlo

10. Dva indikatory urovné hladiny vody

UA onuc

1. basa XuBneHHa 3 BIOCIKOM ANA 3axOBYBaHHS
LWHypa

2. Kopnyc

3. Hocuk

4. 3HIMHUI DINbTP

5. Kpuwka

6. KHonka BiaKpUTTHA KPULLKK

7. Tlepemukad

8. CsaiTnoBui ingukaTop poboTu

9. Pyuka

10. [OBa iHgukaTopu piBHS BOAU

EST KIRJELDUS
1. Alus juhtmekambriga

2. Korpus

3. Tila

4. Aravdetav filter

5. Kaas

6. Kaane avamisnupp

7. Luliti

8. Margutuli

9. Kaéepide

10. Kaks veetaseme indikaatorit
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RUS YCTPOMUCTBO U3OENUA

basa nuTaHua ¢ 0OTCEKOM AN XpaHeHUst LUHypa
2 Kopnyc

3. Hocuk

4.  CbEMHBIN PUNbLTP

5. Kpbliwka

6. KHOMKa OTKPbITUSA KPbILLKK

7. Bbiknioyatenb

8. CaeToBOW MHAMKATOP paboThbI

9. Pyuka

10. [Ba vHauMkaTopa ypoBHS BOAbI

BG ONUCAHME

1. basa 3a 3axpaHBaHe C OTAesfleHMe 3a CbXxpaHsiBaHe
Ha kabena

2. Kopnyc

3. Yyuyp

4. Caansuy ce puntbp

5. Kanak

6. ByToH 3a oTBapsiHe Ha Kanaka

7. Wsknousarten

8. CeeTel uHanKaTop Ha paboTta

9. [pbxka

10.0Ba nHaunkaTopa 3a HMBO Ha BoAaTa

SCG onuc

1. basa Hanajaka ca ofeSbereM 3a YyBawe rajtaHa
2. Kytuvja

3. Tucak

4. duntep Ha ckupawe

5. Toknonay,

6. [yrme oTBapama noknonua

7. Tpeknaay

8. CaeTnocHu uHgmnkatop paga

9.
1

Opuika
0.[Ba noka3uBa4a HMBOA BOAE

LV APRAKSTS
1. Pamatne ar nodaltjjumu baroSanas vada glabasanai
2. Korpuss

3. Snipttis

4. Nonemamais filtrs

5. Vacins

6. Vacina attaisiS8anas poga

7. Sledzis (izsléegt)

8. Darba gaismas indikators

9. Rokturis

10. Divi dens limena indikatori

2 SC-EK18P10



IMO13

LT APRASYMAS LEIRAS

1. Sildymo pagrindas su elektros laido saugojimo 1. Aramforrast biztosito elem csatlakozo taroloval
skyreliu 2. Keésziilékhaz

2. Korpusas 3. Teaf6zd szaja

3. Snapelis 4. Levehet6 szird

4. Nuimamas filtras 5. Fedd

5. Dangtis 6. A fed6 nyitbgombja

6. Dangcio atidarymo mygtukas 7. Fokapcsolo

7. Jungiklis 8. Mikodési jelz6lampa

8. Veikimo Sviesos indikatorius 9. Fogantyl

9. Rankena 10. Két vizszint-indikator

10. Du vandens lygo indikatoriai

KZ CUMATTAMA SL STAVBA VYROBKU

1. bay cakrayblHa apHanfaH OenikTi kopekteHy 1. Vyhrievacia platni¢ka s priehradkou na uschovévanie
6asacobl privodného kébla

2. Tynfa 2. Teleso spotrebita

3. Tymcblkwa 3. Vylevka

4. Anmanbl-canmanbl Cya3ri 4. Odnimatefny filter

5. Kaknak 5. Veko

6. Kaknak awwy HokaTbl 6. Tlacidlo na otvartie veka

7. AXblpaTKblILL 7. Vypina¢

8. KyMbICTbIH XapbIKTbl NHONKATOPbI 8. Vnutorny svetelny indikator

9. Tytka 9. Rukovat

10. Cy peHreniHiH eki kepceTkiLui 10. Ukazovatel mnoZstva vody

mm

210

~ 220-240 V / 50 Hz 1850-2200 W 0.8/1.04 kg _| 150

4, 230
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INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read these operating instructions carefully
before connecting your kettle to the power supply,
in order to avoid damage due to incorrect use.
Before switching on the appliance for the first time
please check if the technical specifications
indicated on the unit correspond to the mains
parameters.

Incorrect operation and improper handling can lead
to malfunction of the appliance and injuries to the
user.

For home use only. Do not use for industrial
purposes.

Always unplug the appliance from the power supply
when not in use.

Keep the base unit away from water and protect
from splashes.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or
other liquids. If it has happened, remove the plug
from the wall socket immediately and have the unit
checked by an expert before using it again.

Do not operate the appliance if the cord or the plug
is damaged or if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a
qualified specialist for check and repair if
necessary.

Ensure that the cord does not hang over sharp
edges and keep it away from hot surfaces.

To disconnect the appliance from the power supply
pull it out by the plug only, not by the cord.

Place the appliance on a dry stable surface, away
from sources of heat (e.g. hotplates); do not place
it under curtains and shelves.

Do not leave the appliance unattended when in
use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Use the kettle only with the base unit supplied, and
do not use the base unit for any other purposes.
Never take the kettle from its base while in
operation. Switch the appliance off first.
ATTENTION: Do not open the lid while water is
boiling.

Close the lid properly before switching on.
Otherwise, the appliance will not switch off
automatically and the hot water may overflow.

The kettle is for heating water only, not for any
other purposes and liquids.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in
the appliance. Repair the malfunctioning appliance
in the nearest service center.

If the product has been exposed to temperatures
below 0°C for some time it should be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it on
The manufacturer reserves the right to introduce
minor changes into the product design without prior
notice, unless such changes influence significantly
the product safety, performance, and functions.
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BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

o Fill the kettle with cool water up to the maximum
level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this
operation. The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILLING

¢ You can fill the kettle with water via the spout or
neck with opened lid.

e Do not fill the kettle with less than 0.5 | of water (less
than “MIN” mark) to prevent it from operating dry
and more than 1.7 | (up to “MAX” mark) to avoid
overfilling and water spilling out during the boiling.

SWITCHING ON

o After filling with water, place the kettle on the base
unit.

e Connect the plug to the power supply and push
On/Off switch. The appliance will turn on and the
indicator will light.

SWITCHING OFF

e When water begins to boil, the kettle will switch off
automatically and indicator light will go off.

e NOTE: This appliance has a safety system, which
automatically switches heating element off if the
appliance inadvertently has been switched on
when empty, or if it operates dry. In this case let
the appliance cool down for 10 minutes before
filling with water again.

SWITCHING ON AGAIN

o If the kettle has been switched off automatically, it
can be switched on again after cooling for 15-20
seconds.

CARE AND CLEANING

o Always remove the plug from the socket and let the
appliance cool down completely.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit
with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth.
Do not use any abrasive materials.

e Remove scale regularly, using special descaling
agents, available at the market, following given
instructions.

FILTER CLEANING

e Remove the filter out of the kettle.

¢ Place it under a jet of water and rub gently with a
soft brush (not included).

e Return the filter to its place.

STORAGE

e Complete all requirements of Chapter CLEANING
AND CARE.

o Keep the appliance in a dry cool place.

RUS

MEPbI BE3OMNACHOCTHU

e BHMMaTenbLHO NpoynTanTe gaHHY UHCTPYKLNIO
nepeg akcnnyatauuen npubopa Bo nsbdexaHve
NOSIOMOK MPU UCMONb30BaHUM.

¢ [epen nepBoHayanbHbLIM BKIOYEHMEM NPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT I TEXHUYECKME XapPaKTEPUCTUKN,
yKa3aHHble Ha N3genuu, napameTpam
aneKkTpoceTu.

¢ HenpaBunbHOe obpalleHne MoXeT NPUBECTU K
NonoMKe U3Lenusl, HaHeCT MaTepuarnbHbIn yuepo
N MPUYMHUTL Bpen 340PO0BbLI0 NOMb30BaTEeNS.

e /icnonb3oBaTb TONbKO B ObITOBLIX Liensax. [Npubop
He npegHasHa4yeH Ansi NPOMbILSIEHHOrO
NPYMEHEHNS.
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e Ecnu ycTponcTteo He ncnonb3yeTcs, Bcerga
OTKIMoYanTe ero OT ANeKTPOCeTH.

e He gonyckalite nonagaHvsa Bogabl Ha 6a3y NUTaHus.

e He norpyxante npmbop, 6a3y nuTaHns 1 LUHYP
nUTaHWs B Bo4y uUnu gpyrue xugkoctu. Ecnu ato
CMy4UIocb, HEMeAIEHHO OTKITHOYMTE YCTPOWCTBO
OT ANEKTPOCETU U, NPEXAE YEM NONb30BaTLCS UM
danblue, npoBepbTe paboTocnocobHOCTL U
6e3onacHocTb NpMbopa y kKBanMULMPOBaHHbIX
cneumanvcTos.

e [1pn noBpexaeHum LWHypa NUTaHUSA ero 3aMeHy, BO
nsbexaHne onacHoCTH, OMKEH NPOU3BOANTb
N3roTOBUTENb UMW YNONMHOMOYEHHbIN UM
CEPBVCHbIV LIEHTP, U aHaNOrMYHbIN
KBannduuMpoBaHHbIN NnepcoHarn.

e Cnegwute 3a TeM, 4YTOObI LUHYP NUTaHUA He Kacarics
OCTPbIX KPOMOK U FOpsivMX MNOBEPXHOCTEN.

e [1pn oTKNOYEeHMN Npubopa OT ANEeKTPoceTH,
OepuTech 3a BUIKY, @ HE TSTHUTE 3a LUHYP.

e YCTPOWCTBO JOIMKHO YCTOMYMBO CTOSATb HA CYXOM
POBHOW NoBepxHOCTU. He cTaBbTe Npubop Ha
ropsiume NOBEPXHOCTU, a Takke BONN3M
WCTOYHMKOB Tenna (Hanpumep, aneKTpu4ecknx
NAnT), 3aHaBECOK M NOJ HABECHbLIMW MOJIKaMMU.

e Hukorga He ocTaBnanTe BKIIHYEHHLIN Npnbop 6e3
npucmoTpa.

e [1pnbop He NpegHasHa4eH Ansi UCMONb30BaHUSA
nvuamm (BknoYas geTten) ¢ NOHWKEHHbIMN
hn3nM4ECKUMU, YYBCTBEHHLIMW UMM YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMU UMW NP OTCYTCTBUW Y HUX OMbITa
WNn 3HaHWIA, ECININ OHW HEe HaxoJATCst No4
KOHTPOJIEM UMM HE NMPOUHCTPYKTUPOBAHbI 00
NCnonb30oBaHUM NpmMbopa fMLOM, OTBETCTBEHHbIM
3a ux 6e30nacHoOCTb.

o [leTn AOMKHbI HAXOAWTBLCS NOA KOHTPOSEM AJiS
HeAoNyLeHMs Urpbl ¢ Npubopom.

¢ Vcnonb3ynte nagenue Tonbko ¢ 6a3on nuTaHusa us
KomnnekTa. 3anpeLlaeTcs UCNONb3oBaTh €€ AN
apyrmnx uenemn.

e Henb3d cHMMaTb YaliHUK ¢ 6a3bl NUTaHUA BO
Bpems paboTbl, CHavana OTKIH4YmMTe ero.

e BHUMAHWE: He oTkpblBanTe KpbILLKY, NOKa BoAa
KMNUT.

¢ [lepepn BknoyeHUeM ybeanTech, YTO KpbILLKa
NMoOTHO 3aKkpblTa, MHa4ye He cpaboTaeT cuctema
aBTOMAaTUYECKOro OTKITHOYEHUS NPY 3aKNMaHn1 1
BOAA MOXET BbINIECHYTHCS.

e YCTPOWCTBO NpegHa3Ha4yeHo TONbKO AN Harpesa
BOAbl. 3anpeLlyaeTcs NCnonb3oBaHne B Opyrux
Lensax — aT0 MOXeT NPUBECTM K NONTIOMKE usgenus.

¢ He nbiTaniteCb CaMOCTOATENBHO PEMOHTMPOBATL
Npmbop MM 3ameHsTb Kakne-nmbo getanu. Mpu
obHapyXeHun Henonagok obpalyantech B
onvxanwnin CepBUCHDBIN LIEHTP.

e Ecnu n3genue HeKOTOpoe BpeMsi HAXOAWUIOCh Npu
TemnepaType Huxke 0°C, nepep BKMOYEHNEM €ro
cnegyeT BblAepXaTb B KOMHATHbLIX YCIOBUSAX He
MeHee 2 4acos.

¢ [1ponsBoaunTens octaBnseT 3a cobon npaso 6e3
OOMOSTHUTENBHOIO YBEAOMIIEHUSA BHOCUTb
He3HayMTernbHbIE N3MEHEHUST B KOHCTPYKLMIO
n3agenus, KapauHanbHO He BRMsioLne Ha ero
©e3onacHoOCTb, paboToCNOCOOHOCTL U
PYHKLUMOHANBHOCTb.

NnoAroToBKA

e HanonHuTe YamHuk XonogHowm BoAon a0
MaKCVMMaribHOro YPOBHS, BCKUNATUTE U CNenTe eé.
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[MosTOpUTE 3TY Npouenypy. YanHuK rotos K
NCMOJSTb30BaHMIO.

PABOTA

3AITIB BObI

o CHMMUTE YanHWK C Ba3bl NMUTaHUS.

o Bbl MOXeTe HanonHUTL ero Yepes HOCKK UNu
rOPJIOBMHY, OTKPbIB KPbILLKY.

o Bo nsbexaHve neperpesa 4ariHvka He
pekomMeHayeTca HanueaTb MeHbLue 0.5 n. Bogbl
(Hmxe otmeTkn “MIN”). He HanveawnTte 6onblie 1.7
n. Boabl (Bbiwe oTMeTkn “MAX"), MHa4ye oHa MOXeT
BbINMECHYTbCS Yepes3 HOCKK NPU KUNEHUN.

BKNKOYEHNE

e YCTaHOBUTE HaMoOHEHHbIV BOOOW YaHUK Ha 6a3y
nnuTaHus.

o [Mogknounte LWHYP NUTaAHUS K 3MekTpoceTn wu
BKMNIOYNTE YaWHWK, MPU 3TOM 3aropuTCcs CBETOBOM
nHaukaTop paboTbl.

BbIKJTTOYEHVE

o [1pu 3aknnaHmMn Boabl YaMHWK OTKINIOYUTCS
aBTOMaTUYeCKN U CBETOBOM UHOUKATOP NoracHeT.

o BHUMAHMWE: Baw 4aliHUK OCHaLLEH CUCTEMON
3awunTbl OT neperpesa. Ecnv B YanHuke HeT unu
Marno BoAbl, OH aBTOMaTU4YeCKM OTKNoUUTCA. Ecnn
3TO NPOU3oLLOo, HEOBX0ANMO NOAOXKAATb He
MeHee 10 MUHYT, YTOBbI YanHMK OCTbIN, NOCMEe Yero
MOXHO 3anuBaTtb BOAY.

MOBTOPHOE BKINMKOYEHUE

o Ecnu yanHuk Tonbko 4YTO 3akunen un
aBTOMaTU4YeCcKmn oTKNYmnicd, a Bam HyxHo cHoBa
nogorpetb Boay, nogoxante 15-20 cekyHa nepeq
NMOBTOPHbLIM BKITHOYEHNEM.

OYUCTKA N yYXoa

o [lepen ouncTkoOM BCcerga oTKNoYanTe YCTPOMNCTBO
OT 9MEeKTPOCETU U JaBanTe €My NOMHOCTLIO
OCTbITb.

¢ Hu B KOeM crnydyae He MOINTe YamHUK 1 6asy
NUTaHWs NPOTOYHON BOAOW. [1poTpuTe CHapyxm
Kopnyc u 6a3y cHa4dana Bna)kHOM MArkow TKaHbto, a
3aTeM — Hacyxo. He npumeHsiTe abpa3uBHble
YUCTSALLME CPEeACTBa, MeTannyeckme Modarnku u
LWETKM, a TaKKe OpraHn4eckme pacTBOPUTENMN.

o PerynsapHo ouunwiante nsgenve ot Hakunm
cneumanbHbIMKU CpeacTBamm, KOTOPbIE MOXHO
npruobpecTn B TOproeomn cetu. MpumeHss
YMCTALLME CpeacTBa, cneaynTe ykasaHusM Ha ux
yrnakoBkKe.

o OUYNCTKA OUJTbTPA

o V3Bneknte punbTp U3 YamHuUkKa.

o AKKypaTHO nNpoTpuTe UNbTP, MATKOW LLETKON (He
BXOOUT B KOMNIEKT) yaanuTe 3arpsisHeHus nog
CTpyén BoAbl.

e YcTaHoBuUTe (hunbTp Ha MECTO.

XPAHEHUE

e BbinonHuTe BCce TpeboBanua pasgena OYMCTKA
1 yxoa.

o XpaHuTte npubop B CyxOM MpoxnagHoOM MecTe.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento navod k pouziti pro
zamezeni poskozeni spotfebice.

o Pfed prvnim pfipojenim zkontrolujte, zda technické
charakteristiky uvedené na vyrobku odpovidaji
parametrim elektrické sité.
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